= QT
\ ":u‘h;)'g A - (\\i‘ r
-
o~
| S e

B )

From:

AL B SR 2 @A

A Newsletter on Revitalisation

y k@ Heritage

To: [Our friends

) Date: [ Issue No.71 June 2020

BIEAMOKIEGR - REST
BEMINBEELIR

i 2t X J5 o 8 2 L AP

%

The Masonry Bridge of Pok Fu Lam Reservoir, the Tung Wah Coffin Home,
and Tin Hau Temple and the Adjoining Buildings in Yau Ma Tei Declared as Monuments
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he Government announced the declaration of the masonry bridge of Pok Fu Lam

Reservoir, the Tung Wah Coffin Home on Sandy Bay Road, and Tin Hau Temple and
the adjoining buildings in Yau Ma Tei as monuments on 22 May 2020. This brings the
number of declared monuments in Hong Kong to 126.

Pok Fu Lam Reservoir is the first public reservoir in Hong Kong; its construction
commenced in 1860 and water supplies began at the end of 1863. The masonry bridge,
the newly declared monument, is one of the oldest surviving historic structures of Pok
Fu Lam Reservoir. This bridge, together with the other four masonry bridges on Pok
Fu Lam Reservoir Road that were declared monuments in 2009, provide not only an
indispensable linkage with the reservoir's other waterworks facilities, but also access
for maintenance and visitations.

Tung Wah Coffin Home was established in 1899. It is believed that the predecessor
of the Tung Wah Coffin Home was a coffin home near the slaughterhouse in Kennedy
Town established in 1875 with funds from the Man Mo Temple in Sheung Wan. The
management of the coffin home was later handed over to Tung Wah Hospital. In 1899,
a plot of land in Sandy Bay was granted by the Government for the rebuilding of the
coffin home and the coffin home has been officially known as the Tung Wah Coffin
Home since then. It is the only example of its type in Hong Kong that is still serving its
original purpose as a place for the deposition of coffins and human remains, and is also
a testimony to the contribution of Tung Wah Group of Hospitals to the global network of
Chinese charities during the nineteenth and twentieth centuries.

Tin Hau Temple and the adjoining buildings in Yau Ma Tei is the largest surviving Tin
Hau Temple compound in Kowloon. The Tin Hau Temple, which was the first building
constructed within the site, replaced an earlier Tin Hau Temple probably built in 1865
by the local community. The temple was relocated to its present site in 1876 and
was completed in 1878. The other four buildings adjoining the temple, i.e. Kung Sor
(Communal Hall), Fook Tak Tsz (Hall of Earth God) and the two Shu Yuen (schools), were
constructed subsequently in phases between 1894 and 1920.
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e The bridge is situated at the east end of Pok Fu Lam Reservoir and supports
Pok Fu Lam Reservoir Road, which runs along the northern side of the
reservoir. It spans the mouth of one of the feeder streams that runs off the
surrounding hillsides. The bridge is built of granite and features an elegant
semi-circular arch. It is neatly finished using granite copings with chamfered
margins and reticulated surfaces.

e As one of the oldest surviving historic structures of Pok Fu Lam Reservarr,
the masonry bridge and associated historic structures together bear
witness to a pioneering waterworks project that played a significant part in
the social development of Hong Kong. The structures also demonstrate the
unprecedented commitment of the Government with respect to the
provision of a permanent water supply system in the early period.

e The masonry bridge is an integral part of Pok Fu Lam Reservoir. Together
with other historic waterworks structures of the reservoir, they depict the
historical development of the freshwater supply system and socio-
economic development of Hong Kong in the mid-nineteenth century.
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e Situated on Sandy Bay Road for over a century, the Tung Wah Coffin Home
now consists of two halls, 72 rooms, gateways, a pavilion and gardens, and
largely adopted the principles of economical and functional design with
decorative elements found in some buildings. As the buildings were
constructed and renovated in different periods, the coffin home reflects a
variety of architectural styles, ranging from traditional Chinese vernacular
architecture to modern Western-style elements, and other features that are
a hybrid of both.

e The coffin home underwent a large scale restoration project between 2003
and 2004, with a view to restore the coffin home's elements to their original
architectural styles. This restoration project won the Award of Merit in the 2005
UNESCO Asia-Pacific Awards for Cultural Heritage Conservation.
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e For more than a century, the Tung Wah Coffin Home has played an
indispensable role in providing repatriation services, allowing the remains of
deceased individuals to be sent back to their hometowns in mainland China
from all over the world, while also managing the deposition of coffins and
human remains. As the only surviving example of the coffin home in Hong
Kong, it testifies to the evolving burial customs and practices of the Chinese
community, and is also illustrative of the history of Chinese migration, which
was closely tied to the development of Hong Kong and mainland China.
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Tin Hau Temple and
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e Tin Hau Temple and the adjoining buildings in Yau Ma Tei bear significant
heritage value as a multi-functional place for worship, arbitration and
study. The Compound comprises five buildings, namely Tin Hau Temple,
Kung Sor (Communal Hall) (now Kwun Yam Lau She Tan), Fook Tak Tsz
(now Kwun Yam Temple) and the two Shu Yuen (schools) (now Shing
Wong Temple and exhibition centre).

e Among the five buildings, Tin Hau Temple is the largest and most
elaborately decorated structure. Fronted by an entrance porch with drum
platforms to either side, the temple is a Qing vernacular two-hall, three-
bay building with an open courtyard between the two halls. The drum
platforms have granite columns with meticulously carved bases. Exquisite
historic Shiwan ceramic figurines can be found on the main ridge of the
entrance hall.

e The Temple Compound was established by boat people and land
dwellers, and serves as an important religious focus and marker of a
collective cultural identity for the local community. It also bears witness
to the development of the physical and cultural landscape of Yau Ma Tei.
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"Heritage Over a Century: Tung Wah Museum and Heritage Conservation" Exhibition
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Y EEREENRERXYEEIN T rganised by the Antiquities and Monuments Office and the Tung Wah
BEFE—FHE-—GRXOPBEXDRE REH Museum, the "Heritage Over a Century: Tung Wah Museum and Heritage

EE#EZEOA23AEEEXYWIRAELIT » MHER  Conservation' exhibition is being held at the Hong Kong Heritage Discovery
TEBTORHRE=XFEEANXY) - WHLIZEEE  Centre until 23 September. Showcasing more than 70 artefacts from the Tung
R BRESRXWENAITSEREERZEZE  Wah Group of Hospitals (TWGHSs) with multimedia display, the exhibition
HZR o displays to the public the past and present of the Tung Wah Museum, as well

as its architectural beauty.
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The couplets presented by the first Chairman of Kwong Wah Hospital
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www.amo.gov.hk/b5/whatsnew_20200511.php

TWGHs has been offering a range of medical, educational, community,
traditional and cultural services since its foundation. For celebrating its
centenary in 1970, TWGHs converted the old main hall of Kwong Wah Hospital
into the Tung Wah Museum for conserving and passing on the Tung Wah's
institutional heritage. This year marks not only the 150" anniversary of the
founding of the TWGHS, but also the 50" anniversary of the founding of the
Tung Wah Museum and the 10" anniversary of it being declared a monument.
This is an opportunity to share with the public the history and architectural
merits of the Tung Wah Museum, as well as the work of the TWGHs in the
conservation of built heritage and relics through the exhibition.

The exhibition is divided into three parts, namely, “A Century Old Building:
The Past and Present of Tung Wah Museum”, “Brick and Wood: Architectural
Features of Tung Wah Museum” and “Conservation and Succession: Historic
Buildings of the Tung Wah Group of Hospitals".

Highlight exhibits include a plague hung at the main entrance of the main

building of Kwong Wah Hospital since 1911, couplets presented by the first — M18474 55 B B4 Bk AR

Chairman of Kwong Wah Hospital, hooks and holders used to fix the couplets, A bronze bell cast in 1847 for commemorating the completion of Man Mo Temple
the register of the hospital, a bronze bell cast in 1847 for commemorating the

completion of Man Mo Temple and the five offering containers that have been

at the main hall of Kwong Wah Hospital since 1911.

For details of the exhibition, please visit:
www.amo.gov.hk/en/whatsnew_20200511.php
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The plaque hung at the main entrance of the main building
of Kwong Wah Hospital since 1911
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Subsidy to Operators of Revitalising Historic Buildings Through Partnership
Scheme and PMQ under the Anti-epidemic Fund
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Under the second round of Anti-epidemic Fund relief measures, a one-
off subsidy of $3 million will be provided to the non-profit-making
organisations (NPOs) running the projects under the Revitalising Historic
Buildings Through Partnership Scheme (Revitalisation Scheme) and PMQ.
This subsidy will help them meet the cash flow for continued operation and
safeguard the employment of their staff and workers during this difficult time.

Since the outbreak of the COVID-19, the Reuvitalisation Scheme's projects and
PMQ have been more or less on stoppage or providing minimal services, with all
guided tours/exhibitions/organised activities suspended. The significant drop of
visitorsandbusinessrevenue, coupled with the on-going fixed overhead operating
costs has resulted in severe cash flow problems. The total direct subsidy of
$33 million to the NPOs of the 10 Revitalisation Scheme'’s projects as well as
PMQ under the Anti-epidemic Fund will thus serve as an immediate relief.

The 10 subsidised Revitalisation Scheme'’s projects include Tai O Heritage Hotel,
Hong Kong Baptist University School of Chinese Medicine — Lui Seng Chun,
YHA Mei Ho House Youth Hostel, Jao Tsung-I Academy, Green Hub, Stone
Houses Family Garden, Viva Blue House, Hong Kong News-Expo, The HKFYG
Leadership Institute, and Haw Par Music.

The Hong Kong Jockey Club, as a partner of the Government of the Hong
Kong Special Administrative Region on the revitalisation project of the Central
Police Station Compound (now revitalised into Tai Kwun — Centre for Heritage
and Arts), fully supports the government’s relief measures. As one of the
largest employers in Hong Kong, the Club has committed not to lay off any
full-time employees due to the current COVID-19 situation. In addition, the
Club has introduced a 50% wage subsidy scheme to ease the financial
burden of its part-time employees.

As at end-May 2020, all the above 10 NPOs under the Revitalisation Scheme
and PMQ have applied and received the subsidy from the Government.

For details on measures under the Anti-epidemic Fund, please visit:
www.coronavirus.gov.hk/eng/anti-epidemic-fund-2.html
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Last Call for Proposal Submission for Batch VI of Revitalising Historic Buildings
Through Partnership Scheme — Deadline on 3 August
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2ETNEE he Commissioner for Heritage's Office (CHO) of the Development Bureau has launched
HomiVilla in Ting Kau, Tsuen Wan Batch VI of the Revitalising Historic Buildings Through Partnership Scheme (Revitalisation
Scheme), which includes four historic buildings, namely, the Tai Tam Tuk Raw Water
Pumping Station Staff Quarters Compound; Homi Villa in Ting Kau, Tsuen Wan; King Yin Lei
in Wan Chai; and Fong Yuen Study Hall in Ma Wan, Tsuen Wan. The Scheme is now inviting
revitalisation proposals from non-profit-making organisations and the submission deadline is
by noon on 3 August 2020.

The following documents should reach the Scheme Secretariat at the CHO at Unit 701B,
7/F, Empire Centre, 68 Mody Road, Tsim Sha Tsui East, Kowloon:

e The original plus two copies of the completed application form (including a checklist of

S — su_bmission of financial information) in hard copy (submission of application through e-mail

King Yin Lei in Wan Chai will not be processed)

e A disk copy (soft copy) of the completed application form together with an additional soft
copy on the financial projections in Microsoft Excel format (if discrepancies are found between
the hard copy and soft copy of the application form, the content in the hard copy prevails)

e Documentary proof of eligibility to apply’

e Copies of relevant registration documents (please refer to Section |. C & D of the Application
Form)

e Supporting documents on the application in connection with the aspects of financial
viability, management capability and other considerations only, if any

EEEETEEE A For further information about the Revitalisation Scheme, please visit:
Fong Yuen Study Hall in Ma Wan, Tsuen Wan www.heritage.gov.hk/en/rhbtp/about.htm

TEBBELAR (RBHRG) (5£112F) £e8EMATEAERZRERRSNNIFATEE - HRINGREERSNEHFTIREBNERE  EEEXARRBRER
mREERR  HEBNEERERE  (BR1E202145830AIEEZEEZE R S © The applicant should be a non-profit-making organisation with charitable status
under section 88 of the Inland Revenue Ordinance (Cap. 112). For those interested organisations that may not already possess charitable status, if they have formally submitted an

application to the Inland Revenue Department, their applications will still be considered but the applicant must have obtained the charitable status on or before 3 May 2021.
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